
الَْمُعْجَم: واژه نامـه )22 کلمه(

لُ )بخش دوم( رْسُ الَْوَّ اَلدَّ

امنيّتأَمان 

لِـ  
فّ  لهِٰذَا الصَّ

برای
این کلاس دارد. 

)برای این کلاس هست.(

انسان، مردالَْمَرْء )  امِْرَأ( چوب »جمع: أخَْشاب«خَشَب  

خَيْ 
    خَیرٌ مِنْ 

بهتر، بهترين، خوبی
بهتر است از

پنجره »جمع: نوَافِذ«نافِذَة 

گـُلوَرد، وَردَة روزگار دَهْـر 

طلاذَهَب 
ـهِ، ـهُ 

ذَهَبِـهِ 
ـَش، ـِ او، ـِ آن

طلايش

هاتانِ بر، رویعَلیٰ 
اين دو، اين ها

)اشاره به دو اسم مؤنثّ(

هٰذانِ بر تو، به زيانِ تو  عَلَيْـكَ 
اين دو، اين ها 

)اشاره به دو اسم مذکرّ(

هُما افتخارفَـخْـر 
ایشان، آن دو، آنان 

»مثنّای مذکّر و مثنّای مؤنثّ«

او »مذکرّ«هوَ صندلی »جمع: کَراسّي«کُرسّْي 

او »مؤنثّ«هيَ سخنکَلام 

ـكَ 
لـَكَ 

ـَت، ـِ تو
برايت، به سودِ تو

روز »جمع: أيَـّام«يَـوْم 
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مانُ . رسَولُ الله   
َ ْ
ـةُ وَ ال حَّ 1. نعِْمَتانِ مَجْهولتَانِ، الـصِّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

والِدَينِْ. رسَولُ الله    
ْ
2. رضَِا الِله في رضَِا ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

مَرءِْ، خَيـْرٌ مِنْ ذَهَبِـهِ . رسَولُ الله    
ْ
دَبُ ال

َ
3. أ

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ  
ْ

هْرُ يوَمانِ؛ يوَْمٌ لـَكَ وَ يوَْمٌ عَليَـْكَ . الَ ٤. الَدَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

هٰذانِ وَلدَانِ.

هٰذانِ الوَْلدَانِ، نظَیفانِ.

هُما سَعیدٌ و حَمیدٌ.

هاتانِ بِنْتانِ.

هاتانِ البِْنْتانِ، نظَیفَتانِ.

هُما سَعیدَةُ و حَمیدَةُ.

هٰذانِ                هاتانِ

نـورُ الْـکَـلامِ
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هٰذانِ کُرسيّانِ.

هٰذانِ الکُْرسيّانِ، خَشَبیّانِ. 

هاتانِ وَردَْتانِ. 

هاتانِ الوَْردَْتانِ، جَمیلتَانِ.

1. �اسم مثنّی دو علامت دارد: »انِ« و »ـَ يـْنِ«؛ مانند:

طالبِانِ، طالبِـَيْـنِ، طالبِـَتانِ و طالبَِـتيَـْنِ

٢. �»هٰذانِ« اسم اشاره برای مثنّای مذکّر و »هاتانِ« اسم اشاره برای مثنّای مؤنثّ 

هستند.
نيم

بدا

نامِ اين علامت ها را به خاطر بسپاريد.

ـَ فتحه          ـِ کسره          ـُ ضمّه          ـْ سکون           ـً  ـٍ  ـٌ تنوين 

یک نکته
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْوََّ 1

با کلمات داده شده، جاهای خالی را پُر کنيد؛ سپس جمله ها را ترجمه کنید.

)وَلـَدٌ ـ وَلدَانِ ـ بِنْتٌ ـ بِنْتانِ(

بَةٌ.   هٰذِهِ، ................... مُحَجَّ

هيَ سَعیدَةُ.   
..................................................................................

..................................................................................

هٰذانِ، ................... مُؤَدَّبانِ.

هُما فریدٌ وَ حَمیدٌ.
..................................................................................

..................................................................................

بَتانِ. هاتانِ، .................... مُحَجَّ

هُما فریدَةُ وَ حَمیدَةُ.
..................................................................................

..................................................................................

هٰذا، ................... مُؤَدَّبٌ.

هوَ سَعیدٌ.
..................................................................................

..................................................................................

اََ لتَّمارين
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي: 	 2

در جای خالی گزینۀ مناسب به کار ببرید.

  الرَّجُلُ	 المَْرْأتَانِ 1. هاتانِ ...........................، مَسْرورتَانِ.	

		 تلِكَْ   ذٰلكَِ 2. ...........................  الجَْزیرةُ، مَجهولةٌَ.	

  الجَْبلَانِ	 الـْوَردَْةُ 3. هٰذانِ ...........................، مُرتفَِعانِ.	

		 هٰذِهِ   هٰذا ٤. ......................  النّافِذَةُ، خَشَبیَّةٌ.	

  الطاّلبَِةُ	 الطاّلبُِ ٥. ذٰلكَِ .......................... ، نظَیفٌ.	

  المَْدرسََةُ	 المَْسجِدانِ 		 ٦. هٰذِهِ ..........................، کَبیرةٌ.

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

ترجمه کنيد.

مَةُ الْنسانِ، بِالعِْلمِْ وَ الْيـمانِ.
ٰ
1. قي

..................................................................................................................................................................................................................................................

، نافِذَتانِ جَميلتَانِ. فِّ 2. لهِٰذَا الصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

3. الَوَْلـَدُ الصّالـِحُ ، فخَْرٌ للِوْالدَِينِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

هَبِ. ٤. کلَامُ الوْالدَِینِ مِنَ الذَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

جَرَ تانِ، بِلا ثمََرٍ. ٥. هاتانِ الشَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

فّانِ، کَبیرانِ. ٦. هٰذانِ الصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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